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 چکيده:

های گویشی چندی در ان قابلی دارد که البته با تفاوتزبان فارسی در گسترة جغرافیایی خود گویشور
داخل و خارج ازسرحدات ایران کاربرد دارد. همجواری دو کشور ایران و افغانستان در خلالل قلارون   

ی را بین ساکنان این نواحی تا بلاه املاروز موجلاد شلاده     متمادی، داد و ستد فرهنگی و تجاری وسیع
کیلومتر ملارز مشلاتر ، تعلااملت زبلاانی و گویشلای متنلاو  و در خلاور         چهارصداست. وجود بیش از 
کنون کمتر ملاورد ماالعلاه قلارار گرفتلاه اسلات و      های مختلف زبانی رقم زده که تاهتوجهی را در حوز

اشد، ارائه نشده است. عواملی چلاون جنلا    نقشۀ گویشی که در آن، مرزهای گویشی مشخص شده ب
هلاای  های شغلی و طبعاً افزایش مهلااجرت در دهلاه  فرسایشی در افغانستان و از سویی کاهش فرصت

. آهن  تحولات گویشی و داد و ستد زبانی را در طول این نوار مرزی قوّت بخشیده استاخیر، ضرب
لمی و فنلااوری، زبلاان فارسلای رایلا  در آن     های ع، فاصلۀ نسبی مردم آن نواحی از عرصهاز دیگر سو

ها و اصلحات پارسلای  موجلاود در متلاون  کهلان     حدود را تا حدودی بکر نگه داشته است و هنوز واژه
گیلاری  ست تا با بهرهاله بر آنادبی  منثور و منظوم، در کلمشان قابل جستجو است. نگارنده در این مق

کهن موجود در متون کلسیک نظم و نثر فارسلای را کلاه   های ای، واژهشناسی  مناقهاز الگوهای رده
فغانسلاتان  های فارسی نواحی مرزی ایران و ااند، در گویش، از کاربرد افتادهدیگر در زبان فارسی معیار

 ردیابی نمایند.  
های فارسی  مرز شرقی ایران، متلاون کهلان نظلام و نثلار     ای، گویششناسی  مناقهردهکليدي:  کلمات
 ژگانی.، بررسی وافارسی

                                                 
      amin_nasseh@yahoo.comشناسی دانشگاه علامه طباطباییدکتری زبان ۀر دانشجوی دو 1

-داند از نظارت و همراهی استاد گرامی جناب آقای دکتر محمد دبیرمقدم در مراحل تدوین این مقاله بهنگارنده لازم می

قدردانی  1141-49صیلی عنوان بخشی از دستاوردهای رساله دکتری اینجانب در دانشگاه علامه طباطبایی در سال تح

 نماید.
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 . مقدمه1

و « دری»و « فارسلای »های ایرانی برای اشاره به زبان فارسی از هر دو عنوان در پیشینۀ ماالعات زبان

بلازر  اسلات    خراسلاان در  پارسی میانهای از اند. این زبان ادامۀ شاخهبهره گرفته« فارسی دری»گاه 

کلاار  ژة فارسلای و دری را بلاه یلاک معنلاا ب    نیلاز وا  ادبیات فارسیلازار، ذیل مدخل دری(. در ایرانیکا، )

   :میبرند

 شلالاد ای حلالااف چلالاو عنلالادلید ف لالااحت فرو 

 ملالالان آنلالالام کلالالاه در پلالالاای خوکلالالاان نریلالالازم

 گفلالاتن دری بشلالاکن تلالاو قلالادر او بلالاه سلالاخن  

                     یلالالالان قیمتلالالالای درر لفلالالالا  دری را  ملالالالار ا

امروز اگر بخواهیم همۀ تواناییهای زبان فارسی را در مسیر استحکام فرهنگی و رویلاارویی جلادی بلاا    

فلاار  از مرزهلاای    -باید بلاه قلملارو زبلاان فارسلای    ، ها و مفاهیم بیگانه در نظر مجسمّ کنیمهجوم واژه

ایی از افغانستان و تاجیکسلاتان  همیان، زبان دَری رای  در بخشآن  بیندیشیم و در -جغرافیایی ایران

دیربلااز  از  افغانسلاتان  های اصیل  فارسی  سره، مستلزم توجه ویلاهه هسلاتند.  عنوان دو گنجینه از واژهب

هلاای  بلاا لهجلاه   افغانسلاتان در کشلاور   فارسلای زبلاان  . استبوده برخورد اقوام گوناگون و محل گذرگاه

 توان در قالد سه دسته مارح نمود:گوناگونی صحبت میشود که آنها را باور کلی می

و  تخلاار ، قنلادوز ، سلامنگان ، بغلالن ، بللا  ، پلاروان و پیراملاون آن )  کابلال های لهجه شمالی و شرقی: -

 (.بدخشان

 .غوریو  نیمروزی، فراهی، بادغیسی، هراتیهای لهجه غربی: -

 و تا حدودی در هرات.  فاریاب، غزنیهایی از ، بخشبامیان: هزارههای لهجه -

و لایَ   /ʔæw/های مرکد لاَو  م وت و مجهول وجود دارد« ی»و « و» های افغانستان هنوزدر گویش   

/ʔæj/  .و «  »دهند و تلفلا  حلارو    فوظ آخر کلمات هنوز صدای فتحه میغیر مل« ه»کاربرد دارند

با هم متفاوتند. پس امروز، اگر پهوهشگری بخواهد متن فارسی دری سلادة چهلاارم متعللاه بلاه     « ق»

زجلاان، ح لاار، فرغانلاه، اوب، بللا ، پلاروان، پنجشلایر، بامیلاان،        نواحی بخارا، سمرقند، بدخشلاان، جو 

سمنگان، تخار، یمگان، کابل، غزنه و یا هروی را مورد تأمّل و ت حیح قرار دهد باید ملاثلً بدانلاد کلاه    

زبانان  این نواحی، کلماتِ دارای م وتِ معلارو  بلاه یلاای مجهلاول و م لاوتِ معلارو  بلاه واو        فارسی

ها در چلاه  کنند و یا اینکه ایلان م لاوت  ی غیرملفوظ را چگونه تلف  میها مجهول یا م وتِ معرو  به

 هایی از قلمرو زبان فارسی، دیگر وجود ندارند.بخش

ها و ترکیباتی که با تغییرات آوایی کم یا زیاد در فارسلای معیلاار   در این گنجینۀ غنی در کنار واژه   

ون در زبان فارسلای معیلاار از میلاان    شود که اکنهای کهن و مشتر  زیادی یافت میهوجود دارد، واژ

شرقی ایران همچنلاان معملاول اسلات. از     زبانان مرز رفته است ولی کاربرد گویشی آن در کلم فارسی

ویهه متلاون قلارون نخسلاتین هجلاری،     ا و ترکیبها در متون کهن فارسی بهسویی، بسیاری از این واژه

سلافرنامۀ  ، تفسلایر کمبلاری   ، ابوریتفسیر ابوبکر عتیه نیشلا ، ترجمۀ تفسیر طبری، قرآن قدسچون 
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http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86_%D9%BE%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C_%D9%85%DB%8C%D8%A7%D9%86%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86_%D9%BE%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C_%D9%85%DB%8C%D8%A7%D9%86%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AE%D8%B1%D8%A7%D8%B3%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AE%D8%B1%D8%A7%D8%B3%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%AF%D8%A8%DB%8C%D8%A7%D8%AA_%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%AF%D8%A8%DB%8C%D8%A7%D8%AA_%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%81%D8%BA%D8%A7%D9%86%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%81%D8%BA%D8%A7%D9%86%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%81%D8%BA%D8%A7%D9%86%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%81%D8%BA%D8%A7%D9%86%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%A7%D8%A8%D9%84
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%A7%D8%A8%D9%84
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%D8%B1%D9%88%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%D8%B1%D9%88%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D9%84%D8%AE
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D9%84%D8%AE
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%BA%D9%84%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%BA%D9%84%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%85%D9%86%DA%AF%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%85%D9%86%DA%AF%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%82%D9%86%D8%AF%D9%88%D8%B2
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%82%D9%86%D8%AF%D9%88%D8%B2
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D8%AE%D8%A7%D8%B1
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D8%AE%D8%A7%D8%B1
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%AF%D8%AE%D8%B4%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D9%87%D8%AC%D9%87_%D9%87%D8%B1%D8%A7%D8%AA%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D9%87%D8%AC%D9%87_%D9%87%D8%B1%D8%A7%D8%AA%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%A7%D8%AF%D8%BA%DB%8C%D8%B3%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%A7%D8%AF%D8%BA%DB%8C%D8%B3%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%81%D8%B1%D8%A7%D9%87%DB%8C&action=edit&redlink=1&preload=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%AE%D9%88%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%A8%D9%86%D8%AF%DB%8C&editintro=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%AF%DB%8C%D8%AA%E2%80%8C%D9%86%D9%88%D8%AA%DB%8C%D8%B3&summary=%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%DB%8C%DA%A9+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D9%86%D9%88+%D8%A7%D8%B2+%D8%B7%D8%B1%DB%8C%D9%82+%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF%DA%AF%D8%B1&nosummary=&prefix=&minor=&create=%D8%AF%D8%B1%D8%B3%D8%AA+%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D9%86+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D8%AC%D8%AF%DB%8C%D8%AF
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%81%D8%B1%D8%A7%D9%87%DB%8C&action=edit&redlink=1&preload=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%AE%D9%88%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%A8%D9%86%D8%AF%DB%8C&editintro=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%AF%DB%8C%D8%AA%E2%80%8C%D9%86%D9%88%D8%AA%DB%8C%D8%B3&summary=%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%DB%8C%DA%A9+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D9%86%D9%88+%D8%A7%D8%B2+%D8%B7%D8%B1%DB%8C%D9%82+%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF%DA%AF%D8%B1&nosummary=&prefix=&minor=&create=%D8%AF%D8%B1%D8%B3%D8%AA+%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D9%86+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D8%AC%D8%AF%DB%8C%D8%AF
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%86%DB%8C%D9%85%D8%B1%D9%88%D8%B2%DB%8C&action=edit&redlink=1&preload=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%AE%D9%88%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%A8%D9%86%D8%AF%DB%8C&editintro=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%AF%DB%8C%D8%AA%E2%80%8C%D9%86%D9%88%D8%AA%DB%8C%D8%B3&summary=%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%DB%8C%DA%A9+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D9%86%D9%88+%D8%A7%D8%B2+%D8%B7%D8%B1%DB%8C%D9%82+%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF%DA%AF%D8%B1&nosummary=&prefix=&minor=&create=%D8%AF%D8%B1%D8%B3%D8%AA+%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D9%86+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D8%AC%D8%AF%DB%8C%D8%AF
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%86%DB%8C%D9%85%D8%B1%D9%88%D8%B2%DB%8C&action=edit&redlink=1&preload=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%AE%D9%88%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%A8%D9%86%D8%AF%DB%8C&editintro=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%AF%DB%8C%D8%AA%E2%80%8C%D9%86%D9%88%D8%AA%DB%8C%D8%B3&summary=%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%DB%8C%DA%A9+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D9%86%D9%88+%D8%A7%D8%B2+%D8%B7%D8%B1%DB%8C%D9%82+%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF%DA%AF%D8%B1&nosummary=&prefix=&minor=&create=%D8%AF%D8%B1%D8%B3%D8%AA+%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D9%86+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D8%AC%D8%AF%DB%8C%D8%AF
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%BA%D9%88%D8%B1%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%BA%D9%88%D8%B1%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D9%87%D8%AC%D9%87_%D9%87%D8%B2%D8%A7%D8%B1%DA%AF%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D9%87%D8%AC%D9%87_%D9%87%D8%B2%D8%A7%D8%B1%DA%AF%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%A7%D9%85%DB%8C%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%A7%D9%85%DB%8C%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%BA%D8%B2%D9%86%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%BA%D8%B2%D9%86%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%A7%D8%B1%DB%8C%D8%A7%D8%A8
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%A7%D8%B1%DB%8C%D8%A7%D8%A8


 

 

 

 

 

 

 615/فارسیهای گویشی نوار مرزی شرق ایران در منتخبی از متون کهن منثور و منظوم ادب ردیابی واژه

 

)سدة چهارم هجری(،  تاری  بیهقیاند. همچنین کتاب ارزشمند کار رفتهب کلیله و دمنهو  ناصرخسرو

)اواخر سدة سوم یا اوایلال سلادة چهلاارم هجلاری(، ملاتن       الادویهالابنیه عن حقایهرسالۀ داروشناسی 

)سلادة پلانجم    الاسلارار کشلاف و ادبلای  )سدة پنجم هجری( و تفسلایر عرفلاانی    ال وفیهطبقاتعرفانی 

)اوایل سدة دهم هجلاری( در کشلااورزی، از متلاون شاخ لای      ارشادالزراعههجری( و نیز کتاب معتبر 

زبلاان   گلاویش سلااکنان فارسلای   ، البته بلاا انلادکی تغییلار آوایلای ب    کار رفته در آنهاهای بهستند که واژه

کلاه ملاردم   بلااره گفتلاه شلاده اسلات: هنگامی    ر اینشباهت زیادی دارد. از اینرو د ایرانمرزنشین  شرق 

راهنملاای  جنوب خراسان سخن میگویند، گویی سخن بیهقی و بلعمی اسلات کلاه میشلانویم )   نواحی  

چلاون رودکلای، فردوسلای،     ایهای شاعران برجسلاته (. همچنین در سروده82شریعتی، ص خراسان، 

هلاای  نمونلاه  ،حاف  و ، سعدی، انوری، عاار، سنایی، مولویمنوچهری، خیام، نظامیسیستانی، فرخی

خورد کلاه در زبلاان فارسلای    ای  در مرز ایران و افغانستان بچشم میهای فارسی  محلی رچندی از واژه

  معیار، دیگر قابل ردیابی نیست.

یکی از فارسیات ابونواس، شود )محسوب میمنشعد از زبان دری های فارسی خراسان، امروز گویش   

نویسلاد:  می -انویهه خراسلا بلا  -های فارسیر مورد اهمیت لهجهمرحوم بهار د(. 28-22صص مینوی، 

ارز تکللام  دقایه و لاایفی است که مربوط ب در زبان دری و پهلوی و همچنین اوستا و فُرس قدیم،»

ردیلاده، آن دقلاایه و   هلاا متلارو  گ  که یکی از آن لهجهحض اینای بوده است و بمو اخت اصات لهجه

ی خلا  و ترتیلاد حلارو ،    ای نیز تر  شده و از میان رفته است؛ چه از روهای لهجهلاایف و ویهگی

ن و گفتار زبلاان آشلانا گردیلاد؛ چنانکلاه ملاا املاروز درسلات        ها و طرز بیاتوان به دقایه لهجههرگز نمی

لوی با چه حرکلااتی و  های هخامنش و عبارات اوستا و رسالات پهتوانیم بدانیم که الفاظ و کتیبهنمی

حکلام را  . هملاین  اسلات  گرفتلاه میشده و تکیۀ صوت و آهن  هر کلمه در کجایش قرار آهنگی ادا می

ه فردوسی اشعار خود را چگونه دانیم کدارد زبان دری که هنوز ب ورت زنده است؛ چه ما درست نمی

آن قواعلاد  اعد علم لغت، قسمی را بدانیم، به تمام جلاز  بلاه جلاز     خوانده است و اگر هم از روی قومی

توانیم بلاه  ای میهای محلی تا اندازهۀ لهجههای شعری و به قرینذلک بهمراهی آهنگآشنا نیستیم. مع

 النهر دقیه شوند و چنلادی زحملات   های خراسان و ماوراحقایه آشنا شویم و هرگاه جمعی در لهجه

ن شود، زیرا هنوز آثار لهجۀ قدیم در خراسان و ترکسلاتان از میلاان نرفتلاه    بکشند، این معلومات افزو

   (.144بهار، ص شناسی، سبک« )است

کار رفته، در که در شاهنامه ب« شدهته و تربیتیافرام و پرورب»معنی به« مَری»عنوان مثال واژة ب   

شلااهنامه،  شلاود ) می  تلفلا  mærri« مرّی» ورت مشدّد شده و واژه ب /r/گویشهای مرزی خراسان 

 (:19فردوسی، ص 

 ملالالالالالار او را ز دوشلالالالالالایدنی چارپلالالالالالاای 

 هملالالالاان گلالالالااو دوشلالالالاا بلالالالاه فرملالالالاانبری
 

 

 زار آمدنلالالالادی بجلالالالاایز هریلالالالاک هلالالالا

 ملالالاریاسلالالاد  گزیلالالاده  هملالالاان تلالالاازی 
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های مرزی شرق ایلاران چلاون بیرجنلادی،    که در اغلد گویش keʃæf« کَشَف»در مثالی دیگر، واژة   

اسلاتعمال میشلاود، در   « پشلات لا »معنلاای  در افغانسلاتان ب می و فارسلای  رایلا    خوافی، تایبادی، جا

در آن نزدیکی کشفی سلار  »جامی با همین معنی آمده است:  بهارستاندر « طاووس و زا »داستان 

« هَلاوو »معنلاای  ب« انبا »همچنین «. در جید مراقبت فرو برده بود و آن مجادله و مقاوله را میشنود

مینلاوی، ص  کلیللاه و دمنلاه،   « )پهللاو ی هستند، درو چار هلام زین قُبه که خواهران انباغ»آمده است: 

فارسی  رای  در افغانسلاتان نیلاز ب لاورت    ( که در گویشهای نهبندانی، خوافی، تایبادی، جامی و 921

 شود.دیده می« با هم»

و شناخت  اندهای معدودی را ارائه کردهشناسان  بومی  دیگری نیز نمونهتر در این زمینه، زبانپیش   

در  بهتر متلاون   ای مشکلت متنی و مجموعاٌع پارههای خراسانی، موجد رفها را در گویشواژه این

(. مثلً واژة سرماروق/ سرلامارو   433زمردیان، ص شناسی چیست؟، زباناند )کهن فارسی دری دانسته

somaruq     در گویشهای موجود در طول نوار مرزی شرق ایران چون نهبنلادانی، بیرجنلادی، قلااینی

تاری  واژه در است. این « قارچ خوراکی»معنای ی و فارسی  رای  در افغانستان بافی، تایبادی، جامخو
دشت بیرون رفتی و آنجا خیملاه زدی  ملک هر سال به وقت بهار، به»کار رفته است: عیناً ب نیز بلعمی

ها، نقلاش گویشلا  « )چیدنلادی  سلامارو  تا تموز آنجا بودی و زین چیزا که بلار زملاین رویلاد کسلات  و     

« مرلارده » الانبیلاا  ق لاص همچنلاین در   (.823رضایی، ص نامۀ گویش بیرجند، واژه؛ 39زمردیان، ص 

بنای آن تمام از سن  و آجور است. «: »آجور» ورت ب« آجرر»نوشته شده است و « وردهم» ورت ب

 در گویش فعلی قوم هزاره در افغانسلاتان کلاه تعلادادی از   «. کاری شده استروی آجورها تمام کاشی

ملاردم هلازاره و خراسلاان    . )شلاود دیلاده می  murdæ ورت مرزهای ایران نیز ساکن هستند ب آنان در

 (.813خاوری، ص بزر ، 
میتوانلاد بسلایاری از   و جنلاوبی   رضلاوی  خراسان بخشهایی از استانهای مرزی  هایگویشبررسی لذا    

هلاای  های آنها در ساخت واژهاللغوی و دستوری زبان فارسی را حل کند و مجموعۀ واژهمشکلت فقه

واژگان آنها میتوان بسلایاری   پیکرةگیری از دستور و با بهره همچنینجدید مورد استفاده قرار گیرد. 

را در حقیقت این گویشها ادامۀ زبانی است از نکات مبهم متون کهن فارسی دری را برطر  نمود، زی

 . کار رفته استی دری بکه در متون کهنۀ فارس

گر بومی  خراسان جنوبی ضمن مراجعه به متلاون ادبلای فلااخر    ه، نگارنده بعنوان پهوهشدر این مقال   

 افلازاری  گیری از محلای  نلارم  زبان فارسی و نیز تورق دیوان شعرای برجستۀ ایران و همچنین با بهره

انی در زمینلاۀ ماالعلاۀ تابیقلای    های مورد نظر را که در حاشلایۀ یلاک پلاهوهش میلاد    ، واژه«9دررج »

دقت جسلاتجو  استخراج کرده بود، بلا  4938-39لی های مرزی شرق ایران در خلل سال تح یگویش

ترتید حرو  الفبای فارسی همراه با معنای هریک و نیلاز  نموده و ذیلً تعدادی از موارد منتخد را به
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رج شاهد مثال مربوط و همچنین اشاره به محل کاربرد فعلی آن در شهرهای مرزی شلارق کشلاور،   د

 مدخل نموده است.

 . بررسی واژگان گويشی1

 های نهبندانی و فارسی افغانستان.متداول در گویش. رشیتُ: ʔaʧarآچار  -

 تلالارب دیلالادم جهلالاانی را ملالان از تلالارس   
 

 گشلالالالاتم آچلالالالااردر آن دوشلالالالااب چلالالالاو   
 

 مولوی                     

وافی، تایبلاادی  ، خ4های نهبندانی، بیرجندی، قاینیمتداول در گویش .بیدار و هوشیار :irʒaʔير ژآ -

 و فارسی افغانستان.

 هملالای آژیلالارنلالاه بلالاه پروردنشلالاان باشلالاد   
 

 ه رهلالاا شلالاان کنلالاد از حلقلالاۀ زنجیلالار هملالای نلالا 
 

 منوچهری                      

 ، خوافی و فارسی افغانستان.8های بیرجندی، جامیر گویشمتداول د .بازیشنا، آب :naʃaʔآشنا  -

 کجاسلالالالات تلالالالاا بیازملالالالاایم انلالالالادرین   
 

 تلالالالالاو آشلالالالالانایسلالالالالاراب، آب چهلالالالالارة   
 

 منوچهری                     

...  آفتاب زردیروزی نزدیک نماز شام رسیده بود، »نزدیک غروب.  :aftab zærdʔآفتاب زرد  -

(. متلاداول در  382هلاروی، ص  ان لااری ال لاوفیه،  طبقلاات « )بیگلااه مهملاان در رسلاید    آفتلااب زرد تا 

 گویشهای تایبادی و فارسی افغانستان.

« سبسلات »هنوز هم در هرات بلاه یونجلاه،   «. را گویند اسپسترطد » یونجه.: espestʔاِسپست  -

، 9ابون لاری(. متلاداول در گویشلاهای نهبنلادانی    ارشلاادالزراعه،  و  421هلاروی، ص  الابنیلاه،  میگویند )

 جامی، خوافی، تایبادی و فارسی افغانستان. بیرجندی، قاینی،

(. متلاداول در  184میبلادی، ص  الاسلارار،  کشلاف « )نشلاتاوی به عقوبلات  »شتاب.  :towʃeʔاِشتاو  -

 گویشهای بیرجندی، قاینی، خوافی، تایبادی و فارسی افغانستان.

میبلادی، ص  الاسلارار،  کشلاف « )شما که در کنارهای شما اند اندراندختر »ناتنی. : enderʔاِندر  -

 (. متداول در گویشهای نهبندانی، بیرجندی، قاینی، جامی، خوافی، تایبادی و فارسی افغانستان.  133

وافی، تایبلاادی و فارسلای   ، قلااینی، جلاامی، خلا   1های بیرجنلادی متلاداول در گویشلا   .هلای  : ʧiʔايچ  -

 افغانستان.

                                                 
 شود.تلفظ می idʤæʔصورت قایني ب در گویش 1
 شود.تلفظ می nowʃeʔصورت در گویش جامي ب 8
 تلفظ میشود. sepestصورت در این گویش ب 1
 تلفظ میشود. eʧhiصورت و در جامي ب ʃheصورت در گویشهاي بیرجندي و قایني ب 9
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 خروشلالالالای برآملالالالاد، از ایلالالالاران سلالالالاپاه   
 

 گلالالالارد، انلالالالادر آوردگلالالالااه ایلالالالا نمانلالالالاد  
 

 فردوسی                           

در فارسلای بلااب،   کلاه   زردچشم و کلاوچکتر از بلااز   وجانوری شکاری عقاب، قرقی،  :æʃab 1باشه -

 یرجندی، قاینی و فارسی افغانستان.متداول در گویشهای ب .شودنامیده می باشه، واشه

 اگلالالار بلالالاازی انلالالادر چغلالالاو کلالالام نگلالالار   
 

 ان مپلالالارای سلالالاوی بالّالالا  باشلالالاهو گلالالار  
 

 ابوشکور                          

 دار پلالالالاس انلالالالادر دوان هفت لالالالاد بلالالالااز 
 

 و چلالالار  و شلالالااهین کلالالاار   باشلالالاهابلالالاا  
 

 فردوسی                            

 شلالالاکار بلالالااز خرچلالالاال و کلنلالالا  اسلالالات  
 

 ونلالالا  اسلالالات و کبلالالاوتر   باشلالالاه شلالالاکار  
 

 عن ری                           
 گاه رهواری چو کبک و گاه جولان چون عقاب

 

 بلااز  گاه برگشتن چو باشهچو گاه برجستن  
 

 منوچهری                               

 خرد اسلات آنکلاه تلارا بنلاده شدسلاتند بلادو      
 

 و بلااز  باشلاه هلاوا  ه زمین شیر و پلن  و به ب 
 

 ناصرخسرو                                

 پیلالالار در دسلالالات طفلالالال گلالالاردد اسلالالایر   
 

 گلالالاردد پیلالالار باشلالالاهپشلالالاه گیلالالارد چلالالاو   
 

 سنائی                          

وافی، تایبلاادی و  های نهبندانی، بیرجنلادی، جلاامی، خلا   متداول در گویش .زندانی :bænd-iبندي  -

 فارسی افغانستان.

 یک خانه پر ز مستان مسلاتان نلاو رسلایدند   
 

 زنجیرهلالالالاا دریدنلالالالاد بنلالالالادیدیوانگلالالالاان  
 

 مولوی                          

اینی، تایبلاادی و فارسلای   های بیرجنلادی، قلا  گویشلا  متلاداول در  .گلولۀ بر : pa qondeپاغُندِه  -

 افغانستان.

 همچو من ور تو بردار کن این ناطقلاه را 
 

 زنلای  پاغنلاده چو زنان چند بر این پنبه و  
 

 مولوی                       

هلاروی، ص  ان لااری ال لاوفیه،  طبقلاات « )خواسلات  افزارپایعمران »کفش.  :pow zarافزار پاي -

 ویشهای بیرجندی، قاینی و فارسی افغانستان.متداول در گ (.394

                                                 
 تلفظ میشود. æʃæbصورت در خوافي ب و æʃbaصورت این واژه در گویشهاي جامي ب 1

Arc
hive

 of
 S

ID

www.SID.ir



 

 

 

 

 

 

 681/فارسیهای گویشی نوار مرزی شرق ایران در منتخبی از متون کهن منثور و منظوم ادب ردیابی واژه

 

وقتی در مسجد شهر »پارچۀ کلفت و باریکی که دور م  و ساق پا پیچند.  :pæj tæveتاوه پاي -

تابلاه گفتلاه و   (؛ هر چند جامی آن را پلاای 489هروی، ص ان اریال وفیه، طبقات« )خواست تاوهپای

ود(، پاتلااوه  مثلی هم هست که: اطلس کهنه شه )شاکنون در گویشهای مرزی خراسان پاتابه گویند. 

(. متلاداول در گویشلاهای بیرجنلادی، قلااینی، جلاامی، خلاوافی،       23جلاامی، ص  الانس، نفحاتشه )نمی

 .4تایبادی و فارسی افغانستان

میبلادی، ص  الاسلارار،  کشف« )با دیوارة نهاده اندپلهاییگویی »تیر، چوب بلند و ضخیم.  :polپُل  -

 گویشهای جامی، خوافی و فارسی افغانستان. (. متداول در444

(. 34هلاروی، ص  الابنیلاه،  « )انلادرو نهنلاد   ایپلیتهرعا  باز گیرد، چون »فتیله. : pælitæپليته  -

میبلادی، ص  الاسلارار،  کشف« )پلیتهخو  بر مثال آتش است و رجا بر مثال روغن و ایمان بر مثال »

 .8رسی افغانستان(. متداول در گویشهای خوافی، تایبادی و فا912

 .متداول در گویشهای تایبادی و فارسی افغانستان .لیاقت، بخت و طالع: piʃaniپيشانی  -

 ور از نُه چرخ بر تازی، بسوزی هفت دریا را
 

 پیشلاان بدرّم چرخ و دریا را به عشه و صلابر و   
 

 مولوی                     

« را گوینلاد  گلاری جن لم گفت ... نقار نه الاسشی »جو. جنگجو، بهانه :i-gær-ænʤجَنگري  -

متداول در گویشهای نهبندانی، بیرجندی، قاینی، تایبلاادی   (.439و  23جامی، صص الانس، نفحات)

 و فارسی افغانستان.

آشلانایی دادنلاد،    چاشلات هلار کلاه را   ». نیمروز، حوالی ظهلار، پلایش از ظهلار، ناهلاار     :tʃaʧچاشت  -

(. متلاداول در گویشلاهای   123میبدی، ص الاسرار، کشف« )ندامیدواریم که شام آمرزب به وی رسان

 جامی، خوافی و فارسی افغانستان.

وافی، های نهبندانی، بیرجندی، قاینی، خمتداول در گویش .قاره، چکه: ækræʧ 5چکره/ چَکله -

 تایبادی و فارسی افغانستان.

 ایهفلالالات دریلالالاا انلالالادرو یلالالاک قالالالاره  
 

 ایچکلالالارهجمللالالاۀ هسلالالاتی ز ملالالاوجش    
 

 مولوی                         

، قلااینی،  8، بیرجنلادی 4های نهبنلادانی متلاداول در گویشلا   .ریزة کاه، خار و خاشا  :æʃxæخاشه  -

 وافی، تایبادی و فارسی افغانستان.جامی، خ

                                                 
 تلفظ میشود. æj tawæp صورتو در فارسي افغانستان ب ævæpej tصورت هاي جامي، خوافي و تایبادي بدر گویش 1
 تلفظ میشود. litteæfصورت بدر گویشهاي نهبنداني، بیرجندي، قایني و جامي  8
و در  ekleʧصوورت ، در خووافي بokleʧصوورت ندي و قایني ب، در بیرجæklæʧصورت در گویشهاي نهبنداني باین واژه  1

 شود.تلفظ می  ʧegleصورت تایبادي ب
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 نلالالاه گویلالالاا زبلالالاان و نلالالاه جویلالالاا خلالالارد  
 

 خویشلالالالاتن پلالالالارورد ایخاشلالالالاهز هلالالالار  
 

 فردوسی                         

)الابنیلاه،  « خردکلاان بالهای مرغان مسمّن باشلاد از  »معنی خردان. ب :an-æk-xord 5خُردکان -

 و فارسی افغانستان. نهبندانیهای جامی، تایبادی، گویش متداول در(. 831هروی، ص 

میبلادی، ص  الاسلارار،  کشلاف « )خرملاا نیسلات   خسلات به ایشان پوست »هسته.  :e-xæstخَسته  -

 ، تایبادی و فارسی افغانستان.3، خوافی1نی(. متداول در گویشهای نهبندانی، بیرجندی، قای424

...« گلارد  بوعبلااس بلاود، بسلایار ملاردم     خُسرربواسحاق که وی »پدرزن و پدرشوهر. : xosorخسُُر  -

متداول در گویشهای نهبندانی، بیرجندی، قاینی، جامی، خلاوافی،   (.4448بیهقی، ص تاری  بیهقی، )

 تایبادی و فارسی افغانستان.

. نلاد ای از پوست و مانند آن که در آن چیزی کرده دهلان آن بند کیسه: xælitæ( خریاه) خلیته -

 ،ولایلات دارد  ۀکرد که در ب ره نانپزی هست کلاه درجلا  قل است که در پیش مریدی حکایت مین»

چنانکه عادت نانوایان باشلاد   ،در محاسن کرده خريطهپز را دید مرید برخاست و به ب ره رفت نان

ولایلات بلاودی از آتلاش احتلاراز      ۀبر خاطر او بگذشت که اگر او را درج دچون نظر مرید بر وی افتا

پیش تخلات بلارد و    ،دیبای سیاه ةخريطرسول برخاست و نامه در (. »عاارالاولیا، تذکره« )نکردی

دار و نماز دیگر آن روز صلتی از آن وی رسول» (.بیهقیتاری  بیهقی، )بدست امیر داد و باز گشت 

دسلاتوری داد تلاا    خريطهه جامه نابریده مرتفع و از عود و مشک و کافور چند ... و پنجاه پارچ برد

 ةخريط ،ای دواتلای  :سوری با فاانت طبع و دلیری او بر ظلم گوید» .(بیهقیتاری  بیهقی، ) «برود

های بیرجنلادی،  بلاا انلاد  اختلفلای، متلاداول در گویشلا      ی(.بیهقتاری  بیهقی، ) «کاغذ حاضرکن ...

 ادی و فارسی افغانستان.وافی، تایبقاینی، خ
 رمشلالالاکی از آب کلالالارده پنهلالالاان پرلالالا   

 

 رداشلالالالالات چلالالالالاو در نگاه خریالالالالالاهدر  
 

 نظامی                     

 بسلالالاته زنجیلالالار خریالالالاهخریالالالاه بلالالار 
 

 ز خسلالارو تلالاا بلالاه کیخسلالارو هملالای گیلالار     
 

 نظامی                     

                                                                                                                        
 شود.تلفظ می æ-ʃxaصورت افغانستان ب این واژه در گویشهاي نهبنداني و فارسي 1
 شود.تلفظ می eʃǣxolصورت در گویش بیرجندي باین واژه  8
 و در خووافي و فارسوي افغانسوتان kek-xorteصورت ب، در جامي kek-æxurtصورت هاي نهبنداني و تایبادي بدر گویش 1

 كار میرود.ب xurdصورت ب
 تلفظ میشود. esteʔصورت گویش بدر این  9
 تلفظ میشود. æstæʔصورت در این گویش ب 6
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 هلالالالالالار ورق کاوفتلالالالالالااد در دسلالالالالالاتم
 ج 

 بسلالالالالالاتم ایخریالالالالالالاههملالالالالالاه را در  
 

 نظامی                     
 به کدام روسپیدی طملاع بهشلات بنلادی   

 

 چندین ورق سلایاه داری  ،خریاهتو که در  
 

 سعدی                     

و فارسی جامی  ،های خوافیمتداول در گویش .کرده، گَزیدهسوراخ ،فرورفته: xæl-id-æn خليده -
 .افغانستان

 گللای تلاازه شلاکفته    ،هر ساعتش از غ لاه 
 

 خلیلاده هملاه در دیلاده   وز غ ه چو خارب  
 

 انوری                     
 خلااری  خلیلاده بر شلااخ و  رد با  و بیر گَپر

 

 تاریک چاه و ناخوب زشت و درشت جایی 
 

 ناصرخسرو                            

-مشلاتعل  ،برافروختن آتش در چیلازی  ،کشیدنسوختن و شعله :æn-gereft-dær 1دَرگرفتن -

ای آتلاش بجسلات و سلاقف سلارای     آتشی عظیم افروختنلاد پلااره  » .شدنتهدمل، ورگشتنشعله ،شدن
ت گرفت ی افتاد و قوّنِ آتشی در» نرشخی(.تاری  بخارا، « )و دیگر باره جمله سرای بسوخت درگرفت
وافی، تایبلاادی و  های جامی، خلا متداول در گویشسمرقندی(. ظهیریسندبادنامه، « )درگرفتپیلخانه 

 فارسی افغانستان.
 درنگیلالالاردخلالالاوب  ملالالان دم تلالالارا بلالالاا 

 

 درنگیلالالاردیلالالا  آتلالالاش   بلالالاه قنلالالادیل   
 

 نظامی                          
 از پس چندین هزار پرده که در پیش داشلات 

 

 درگرفتکون و مکان  ،روی تو یک جلوه کرد 
  

 عاار                        
 گفلالالالاتم آتلالالالاش درزنلالالالام آفلالالالااق را   

 

 بلالالاا منلالالات  درنگیلالالاردگفلالالات سلالالاعدی   
 

 سعدی                          

 و مرا گو که ز جان دل برگیر روی بنما
 

 درگیرپیش شمع آتش پروانه به جان گو  
 

 حاف                                                                      

الاسرار، کشف« )راست کردکار ایشان باز ساخت و »کردن. مرتد :æn-ras kerdکردن راست -

 (. متداول در گویشهای خوافی و فارسی افغانستان.429میبدی، ص 

                                                 
r ædصورت و در تایبادي ب næ-r goroftædصورت ، در خوافي بnæ-r giriftædصورت این واژه در گویشهاي جامي ب 1

gerift-ænشود.تلفظ می 
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التحاویلال کلاه داد و سلاتد آن بلاا     از وجوهات سرکار خاصه و اربلااب » .و بهره سهم: ræsæd دسَرَ -

-تذکره) «رساند ایشان تنخواه میدهند« دسَرَ»مستوفی خاصه و ارباب التحاویل است آنچه مشارالیه 

 مواجلاد اخلاراجین و   رسداند که میداده قلم کتاب سرکار جمعب و از آن قرار». میرزاسمیعا(الملو ، 

. (میرزاسلامیعا المللاو ،  تلاذکره ) «جهت دیوان ضب  نماینددر وجه جماعت متوفی مقرر بوده ب... که 

 وافی، تایبادی و فارسی افغانستان.متداول در گویشهای خ

 ما کردیم ،کرد فرهاد به سن  آنچه به دل
 

 دسَلا ملاا هلام رَ  ه و بلا داد  دیسَرَاو را  ،عشه 
 

 الاسلمداعی

ملاویی کلاه بلار گِلارد      حلقۀ روی در که زنجیر به آن میآویزند و به مجاز، :zolf-iزولفی/ زوفرين  -

، جلاامی، خلاوافی، تایبلاادی و    4متداول در گویشهای بیرجندی، قاینی، نهبندانی گوب و شقیقه باشد.

 فارسی افغانستان.

 مَثلَالالالالال ملالالالالان بلالالالالاود بلالالالالادین انلالالالالادر
 

 و آهلالالالالالالان در فلالالالالالالارینزومَثلَالالالالالالال  
 

 عن ری                           

 و گیسلالاوت پیراسلالات  زلفلالاینآنکلالاه کلالاه  
 

 گرچلالالاه دینلالالاار یلالالاا درملالالاش بهاسلالالات    
 

 بیهقی                          

تگر  )متداول در گویشهای نهبندانی، بیرجندی، قاینی، جامی، خوافی، تایبلاادی و   :ʤǣleژاله  -

 فارسی افغانستان(

 یلالالالاه از بلالالالارب پدیلالالالاد آملالالالادی منجن 
 

 هملالالای کلالالاوفتی بلالالار سلالالارب ژاللالالاهچلالالاو  
 

 فردوسی                             

های نهبنلادانی، جلاامی،   متلاداول در گویشلا   .ساختن کشلات از گیلااه هلارز   و سره خالص :sowساو  -

 وافی، تایبادی و فارسی افغانستان.خ

 بلالالالااد را کیمیلالالالاای سلالالالاوده کلالالالاه داد   
 

 گشلالالالالات گیلالالالالاا سلالالالالااوکلالالالالاه از او زر  
 

 فرخی                          

(. 32هلاروی، ص  الابنیلاه،  « )را سلاود کنلاد   سلاپررز پن  انگشت علتهای »طحال. : sæporzسَپُرز  -

 ، قاینی، جامی، خوافی، تایبادی و فارسی افغانستان.8متداول در گویشهای بیرجندی

                                                 
 تلفظ میشود. æʧ-zelfiصورت در این گویش ب 1
 تلفظ میشود. borzæsصورت و در خوافي ب esporzʔصورت هاي بیرجندي، قایني و جامي بدر گویش 8
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و  سلارایچه سلارایی بلادان نیکلاویی و چنلادین     »خانۀ کوچک، کلااخ کوچلاک.    :æʧ-soraسُراچه  -

های بیرجنلادی و  (. متلاداول در گویشلا  33بیهقلای، ص  تلااری  بیهقی، « )ا چنان است که هستمیدانه

 فارسی افغانستان.

 ، جامی، خوافی و فارسی افغانستان.های نهبندانی، قاینیمتداول در گویش .زنبیل: sællæ هسلّ -

 د هلالالالازاراز زعفلالالالاران برلالالالا هسلالالالالّدگلالالالار 
 ج

 بیشلالالالالالالامار ۀز دیبلالالالالالاا و از جاملالالالالالا   
 

 فردوسی                            

 فرسلالالالالالاتاد و ایرانیلالالالالالاان را بخوانلالالالالالاد  

 کسلالالای کلالالاز پلالالایش او گیلالالارد هزیملالالات  
 

 

 نشلالالااند انلالالادر هسلالالالّرد آن هملالالاه گلِالالا 

 بلالالاا ملالالاار هسلالالالّنترسلالالاد گلالالار شلالالاود در 
 

 فرخی                         

 سلالاتهجَب  هسلالالّآبلالای چلالاو یکلالای چوزگلالاک از  
 

 سلاته رُچون چوزگکلاان بلار تلان او ملاوی ب      
 

 جندی، تایبادی و فارسی افغانستان.های بیرر گویشمتداول د .زمین سخت: ʃæxشَخ  -

 سلالالالاپاهش بلالالالاه کلالالالاردار ملالالالاور و مللالالالا  
 

 شلالا نَبرلالاد دشلالات پیلالادا، نلالاه کلالاوه و نلالاه     
 

 فردوسی                             

میبلادی،  الاسلارار،  کشلاف ...« )کهنلاه نهلااده بلاود     شلاملۀ »پارچه، دستار.  :æmlæʃشمله/ شمَل  -

 و فارسی افغانستان. 4متداول در گویشهای بیرجندی (.994ص

وافی، ، خلا 8متداول در گویشلاهای نهبنلادانی، بیرجنلادی، قلااینی، جلاامی      .آبگوشت: urbaʃشوربا  -

 تایبادی و فارسی افغانستان.
 گنه در کین شدهما زان دغل، کهبین شده با بی

 

 شلاوربا گه مست حورالعین شده، گه مسلات نلاان و    
 

 مولوی                          

های بیرجنلادی،  متلاداول در گویشلا   .ماستی که در خیک نگهدارند، دو  جوشلاانده  :ʃirazشيراز  -

 بادی و فارسی افغانستان.خوافی، تای

 ای تلالاو را گلالاردنبلالاه طاعلالات اَر ننهلالاد بنلالاده 
 

 شلایراز به گور بیند کرملاان بلاه روی نلاان     
 

 سمرقندیسوزنی                                       

 زارو از تلالالالالالار  سی لالالالالالاده شلالالالالالایرازز 
 

 شلالالالالاتروار برلالالالالاد انلالالالالادران کوهسلالالالالاار  
 

 فردوسی                            

                                                 
 شود.تلفظ می ik-læmæʃصورت در این گویش ب 1
 شود.تلفظ می orveʃصورت در گویش جامي ب 8
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وافی، ، خلا 4های بیرجندی، قلااینی متداول در گویش. آوا، صدای برخورد دو چیزنام: tæræqطَراق  -

 تایبادی و فارسی افغانستان.

 یلالالاار اسلالالات نلالالاه چلالالاوب، مشلالالاکن او را 
 

 خیلالالالالازد طلالالالالاراقچلالالالالاون برشلالالالالاکنی  
 

 لویمو                     

، قاینی، جامی، خلاوافی،  8ترکید. متداول در گویشهای نهبندانی، بیرجندی: id-teræqqطرقّيد  -

 تایبادی و فارسی افغانستان.

 از تفکلالار طرقیلالادنظلالار حسلالاود مسلالاکین   
 

 ید در تو هر چنلاد کلاه لالاف علاام داری    نرس 
 

 مولوی                      

وافی، تایبادی و فارسلای  های بیرجندی، قاینی، خمتداول در گویش .هنر، پند، نیرن  :fændفَند  -

 افغانستان.

 نیلالاز ابلالاا نیکلالاوان نمایلالادت جنلالا     فنلالاد
 

 فریلالااد نلالای خواسلالاته نلالای سلالاودمند  لشلالاکر  
 

 رودکی                     

(. 191میبدی، صالاسلارار، کشلاف « )جفلاا پوشلایده   قرطۀیکی »جامه، کت.  :kortiقرطه/ کرُته  -

 ی و فارسی افغانستان.متداول در گویشهای جامی، تایباد

گوسفندان به زمین زد و گفت: حالیا تا طب  رسلایدن جگلار   »قاعه و تکۀ کوچک.  :qeljæقِليَه  -

چون ابلیس باز آمد و فرزند طلبیلاد،  (. »432منور، ص محمدبناسرارالتوحید، « )کنیم قلیهبندها را 

عالاار،  الاولیلاا،  تذکره« )یمه آدمکرد و یک نیمه من خوردم و یک ن قلیهحوّا، حال باز گفت که او را 

های نهبنلادانی، بیرجنلادی، قلااینی، جلاامی، خلاوافی، تایبلاادی و فارسلای        متداول در گویش (.124ص 

 افغانستان.

(. متلاداول در  934میبلادی، ص  الاسلارار،  کشلاف « )کلااژ تا فرو کشد رسنی از »سقف.  :ʤkaکاژ  -

 تان.، جامی، خوافی، تایبادی و فارسی افغانس9گویشهای بیرجندی

« بود، ببرد کالیوی... آن لرز که با  1سرداب»احوال، کل  ن . آشفته و پریشان: kælawæکاليوه  -

(. متداول در گویشهای بیرجندی، قاینی، جامی، خوافی، تایبادی و فارسلای  429هروی، ص الابنیه، )

 افغانستان.

                                                 
 شود.لفظ میت sæ-terqصورت در گویش قایني ب 1
 آید.می beهاي نهبنداني، قایني، خوافي، تایبادي و فارسي افغانستان بدون پیشوند در گویش 8
 تلفظ میشود. kazصورت در این گویش ب 1
 مرکبات. هنوعي داروي گیاهي از تیر  9
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 سی افغانستان.جامی، تایبادی، فار متداول در گویشهای .جامه، کُت :korteکرُته  -

 گلبن  سرخ، آستین  صردره پرر یلااقوت کلارد  
 

 پرلار دینلاار کلارد    کرتهگلبن زرد، آستین  
 

 منوچهری                                 

هروی، ص الابنیلاه، « )فربلاه بپزنلاد   کرکّلای و »بلدرچین، مر  خلاانگی، ماکیلاان.   : kærrækکرََّكْ  -

 ی، قاینی، جامی، خوافی، تایبادی و فارسی افغانستان.(. متداول در گویشهای نهبندانی، بیرجند822

(. 28هلاروی، ص  الابنیلاه،  « )ببلارد  کشتوتیا ... بوی »معنی کن  ران و تهیگاه است. ب :ʃkæکَش  -

 متداول در گویشهای بیرجندی، قاینی، خوافی و فارسی افغانستان.

های متلاداول در گویشلا   .هلاا خمُ بزر ِ برای گنلادم و دیگلار غلّلاه    :kend-ik, kænd-ukکَندو  -

 رسی افغانستان.، تایبادی و فا4بیرجندی، قاینی، نهبندانی

 ای زایلالالالالاران ز بهلالالالالار تلالالالالاو آگنلالالالالاده  
 

 کنلالادوهلالاای لاغلالار و هلالام   هلالام کیسلالاه  
 

 فرخی                           

 .و فارسی افغانستان 8متداول در گویشهای بیرجندی، قاینی .آرن : ʃkongoreکُنْگُرِش  -

 انلالالالالادرا بکنگلالالالالاربلالالالالاار کلالالالالاه بلالالالالاه 
 

 چلالالاون از او سوداسلالالات مرشلالالاادی تلالالاو را  
 

 رودکی                        

بیرجنلادی، قلااینی، خلاوافی و فارسلای     نهبندانی، های متداول در گویش .ارزن :gaværs 5گاورس -

 .افغانستان

 نگلالاه از گللالاوآطلالااوس بلالاین کلالاه زا  خلالاورد و 
 

 ا برافکنلالالادهلالالاای منقلّالالا ریلالالازه گلالالااورس 
 

 خاقانی                           

(. 423میبلادی، ص  الاسرار، کشف« )گنداجویها است از آب نه »گنده، متعفن.  :æ-gændگندا  -

 متداول در گویشهای تایبادی و فارسی افغانستان.

(. متداول در گویشهای جامی، 822هروی، ص الابنیه، « )شود گن آوازب »لال. : gong 0گُنگ -

 خوافی، تایبادی و فارسی افغانستان.

                                                 
 شود.تلفظ می ek-kondصورت گویش نهبنداني بدر  1
 شود.تلفظ می kʃkondereصورت مزبور ب در گویش 8
، در rsævægصووورت ، در قووایني بrsǣvǣgصووورت ، بیرجنوودي بrsǣgewvصووورت ایوون واژه در گووویش در نهبنووداني ب 1

 شود.تلفظ می goværsصورت و در فارسي افغانستان ب gæværsصورت خوافي ب
 شود.تلفظ می lasægongصورت اي نهبنداني، بیرجندي و قایني بهدر گویش 9
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از ادات ، معنی انبوه و بسیار نیز آملاده اسلات  ب .بدون ترکید گفته نمیشود ،معدن ،جای :laxلاخ  -

متلاداول در   دهخدا(.نامه، لغت) «لاخای چون تنور آتشقلعه. »شوددیده میآخر کلمات  درمحل که 

 افغانستان. فارسیبیرجندی و گویشهای 

 نلالالالارم و درشلالالالات لاخ در آن اهلالالالارمن
 

 ز ملالالااه پشلالالاتملالالااهی شلالالاکم دیلالالادم ا ز 
 

 نظامی  

 .4های نهبندانی و فارسی افغانستانمتداول در گویش .برادر بزر  :læǣlلالا و لالی  -

 من گشتی لالایگوید چرا و را دنیا همیت
 

 لالایلای ای آخر نیی لایه به زادهتو سلاان 
 

 مولوی                          

الابنیه، « )داشتی در دست، روسترة بر میان آن بسته لَتپیوسته »پارچه، کهنه. تکه :lættæلَتّه  -

(. متداول در گویشهای جلاامی، خلاوافی، تایبلاادی و    492جامی، ص الانس، نفحات و 829هروی، ص 

 .8فارسی افغانستان

، جامی، خلاوافی و  های بیرجندیویشمتداول در گ .لغزیدن، خااکردن: læxʃ-id-ænلخَشيدن  -

 فارسی افغانستان.

 ن اسلالالات و بخشلالالایدن از تلالالاو بخشلالالاید 

 ملالالان نلالالایم هوشلالالایار و مسلالالاتم گیلالالار   
 

 لخشلالالالایدناز ملالالالان افتلالالالاادن اسلالالالات و  

 تلالالاو دسلالالاتم گیلالالار   امبلخشلالالایدهملالالان 
 

 سنایی                        

 پلالالاس آنگلالالاه کردشلالالاان در پهللَالالاوی یلالالااد

 جهلالاان را هلالار دو چلالاون روشلالان درخشلالاید 
 

 کلالاه احسلالانت ای جهلالاان پهللالاو دو هملالازاد  

 ملخشلالالالالالایدز یکلالالالالالادیگر مَبرریّلالالالالالاد و 
 

 نظامی                         

، جلاامی،  های بیرجندی، قاینیمتداول در گویش .شدنخسته: mon-d-e ʃo-d-ænشدن مانده -

 خوافی و فارسی افغانستان.

 گلاوب ملان از پلای انتظلاار آن     مانده شدست
 

 طرفی صدای خوب در رسدی ز ناگهلاان  کز 
 

 مولوی                           

الابنیلاه،  « )بلاود  بمردهباران میآمد و چرا  »شدن. خاموب :æn-mordمردن/ کشُتن )چراغ(  -

(. متداول در گویشهای بیرجنلادی، قلااینی، جلاامی،    818جامی، ص الانس، نفحاتو  132هروی، ص 

 خوافی، تایبادی و فارسی افغانستان.

                                                 
 شود.تلفظ می lalaرت صوفارسي افغانستان ب در گویش 1
 تلفظ میشود. æxtælصورت در این گویش ب 8
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 )میبدی،« فاد ص=  مگلنو فرو گشادیم و پیوستیم ور ایشان ملخان »قورباغه.  :mægælمَگل  -

متلالاداول در گویشلالاهای بیرجنلالادی، جلالاامی، خلالاوافی، تایبلالاادی و فارسلالای   (.243الاسلالارار، ص کشلالاف

 افغانستان.

گلازارده بودنلاد و بلار در     خفلاتن  نملااز شبی » .عشا و آخر نماز :æn-næmaz xoft نماز خفتن -

 بوی سلاید  خفتن نمازشام و  نمازبعد از ادای » .طوسی(ن یرالدین الاالبین،انیس) «مسجد ایستاده

 الاالبین، انیس) «به مشام من رسید

نکلاردن.  دادن و تلار   ورت مکرر و ملاداوم انجلاام  کاری را ب :æn-ræd kerd-værورّدکردن  -

و  122هلاروی، ص  ان لااری ال لاوفیه،  طبقلاات « )روز بلااقلی خشلاک بخلاورم   که شبانه ورّد کردممن »

 فارسی افغانستان. (. متداول در گویشهای بیرجندی، قاینی و833جامی، ص  الانس،نفحات

« و در کنجلای نشسلاته...   فروهشلاته للاد  »...  .گذاشلاتن بلااقی  ،نهادن ،گذاشتن: æn-tʃhe هشتن -

 های نهبندانی و فارسی افغانستان.متداول در گویش ناصرخسرو(.سفرنامه، )

 کوشلالاش بهشلالات تلالاو حاصلالال نکلالاردی ب  
 

 شلالالاتنه  خلالالادا در تلالالاو خلالالاوی بهشلالالاتی    
 

 سعدی                   

 ایشلالالالاان را هملالالالاه  پلالالالاس بیوباریلالالالاد 
 

 ه رملالالاهنلَالالا ،زنلالالاده شلالالاتهِنلالالاه شلالالابان را  
 

 رودکی                    

 کاز دلیلالالاران خلالاود هلالالای  یلَالالا  شلالات ه نَ
 

 ککلالالالاه آرنلالالالاد هلالالالار بادپلالالالاا را بلالالالاه تَلالالالا 
 

 فردوسی                      

 افغانستان. های بیرجندی، خوافی، تایبادی و فارسیمتداول در گویش. آبگوشت: jæxniيَخنی  -

 خون دیده پیشکش پیشش بلارم  دل کباب و
 

 و طرقلاو کنلاد   یخنلای گر تقاضای شلاراب و   
 

 مولوی                        

شناسلاان چلاون نلادیمان و    و اعیان و روی»رهاکردن و فرستادن. : jælæ kærd-ænيَله کردن  -

(. 91بیهقلای، ص تلااری  بیهقلای،   « )و تا با حاجد آیند و تفت برفتند یله کردندجز ایشان بیشتر بنه 

« ؟یللاه کلاردی  ای بیچارة درویش، در پس بیمی نه و در پیش امیدی نه، چلارا گریختلای و ملاادر را    »

متداول در گویشهای نهبندانی، بیرجندی، قلااینی، جلاامی، خلاوافی،    . (832بیهقی، صتاری  بیهقی، )

 تایبادی و فارسی افغانستان.

 گلالالاه تلالالاو حلالالاه شلالالاد نلالالاه ع لالالاا  تکیلالالاه
 

 کلالالالالان یللالالالالاهانلالالالالاداز ع لالالالالاا و وآن را  
 

 مولوی                          

 بندي. جمع5
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وصلایف سلاگزی، شلاهید بلخلای و     آشنای زبان فارسی چون حنظلۀ بادغیسی، محمدبنسخنگویان نام

انلاد یلاا   اند، عموماً از مرز شرقی ایران برخاستهکردهخی که همه پیش از رودکی زندگی میابوشکور بل

گمان در خراسان ای دیگری هم بوده است، بیومشان جحتی کسانی چون ابوسلیک گرگانی، اگر زادب

زبانلاان  دو سلاوی نلاوار    های نزدیک یا مشابه در گفتار فارسلای اند. وجود واژه  به شکوفایی رسیدهزرب

یکلادیگر اسلات.   مرزی ایران و افغانستان، مؤید قرابت فرهنگی و ارتباط طولانی اهالی این نلاواحی بلاا   

ساکنان شهرهای مرز شلارقی    سوی مرز با گویشش ساکنان آنای تفاوتهای آوایی میان گویالبته پاره

شلاود. از  هلاای زبلاانی، نلااچیز تلقلای می    ر حلاوزه ایران وجود دارد که به نسبت سایر اشتراکات در دیگلا 

هلاا و حاکملاان تلاابع ایلاران بلاوده و      السلالانه گذشته، هرات همواره تحت حکمرانی شلاهریاران، نایلاد  

 ها و عواطف ایرانی نشان دارند.ز آنکه افغان باشند، از سنتپیش اسکونتگاه مردمانی بوده است که 

شدن اشتقاقات واژگلاانی و نیلاز   های مناطه مورد بررسی آمده، به روشنر گویشماالعۀ لغاتی که د   

گونلاه کلاه   همان کنلاد. ات مبهم که در متون کهن فارسی بکار رفته، کمک فراوانی میمعنی بعضی کلم

شده در بخارای قدیم و پیرامون آن برای یلاک محقلاه ع لار    تألیفمتون تفسیری یا موضوعات دیگر 

بندی و چگلاونگی  ای از الفاظ آن نامأنوس و غرید و حتی جملهنماید و پارهنا میحاضر تا حدی ناآش

در ع لار حاضلار چنلاین صلاورتی     کاربرد افعال در نظرب عجید است، فارسی گفتاری آن نواحی نیز 

های هندی بوده و البته بلادیهی  نامهرای رفع شبهات، عمدتاً لغتران بکنون راهگشای پهوهشگدارد. تا

ها از روی گمان و متناسد با قلارائن جمللاه و محلال    اری از معانی مندرج در این فرهنگاست که بسی

 لاورتِ زبلاان فعللای     چندان قابل دفلاا  نیسلات و بهتلار آنسلات کلاه ب     اند که کاربرد واژه برگزیده شده

واژگانی  زبان  -اند، مراجعه شود. بررسی تابیقیی را زنده نگه داشتههای فارسمردمانی که این لهجه

-سلاازی و معلاادل  اژهفارسی در دو سوی مرز برای نهادهایی چون فرهنگستان زبان که بلاا موضلاو  و  

 راهگشا است. نیز باشدگزینی مرتب  می

های فارسی گویش های رای  درمنتخد از واژه مدخل هفتاد حدودبه فراخور مجال،  هدر این مقال   

مرز شرقی ایران که در متون کهن ادب فارسی و نیز شعر شاعران متقدم ایرانی آمده است و از 

ست، ارائه شد تا به سهم خود، پرتوی به در  بهتر کمتر قابل ردیابی اسویی در فارسی معیار، 

رغم تغییرات مرز ند و ضمناً پیوستگی فرهنگی حوزة تمدنی شرق ایران را علیمنابع موردنظر افکَ

قمری، هرات از  4829های اخیر نمایان سازد. گرچه در پی  معاهدة تل  جغرافیایی کشور در سده

 علوه برمام میهن جدا شد ولی مرزهای جغرافیایی لاجرم بر مرزهای زبانی منابه نیست و 

ها و بت به سنتت ساکنان این نواحی نسگاه تعاملشناختی و موسیقی، تاکنون هی های مردمشباهت

باورهای ایرانی، تقلیل چندانی نیافته و این احساس تعله و همبستگی، همچنان در میان مردم این 

 نواحی مشهود است.
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 کتابنامه

علی. به ت حیح احمد بهمنیار و حسین بنالادویه. هروی، ابومن ور موفهالابنیه عن حقایه .1

 .4912اردکانی، انتشارات دانشگاه تهران، محبوبی

ابوشکور بلخی و اشعار او. بلخی، ابوشکور. به ت حیح و مقدمۀ محمد دبیرسیاقی، تهران،  .2

 .4999کتابخانۀ خیام، 

 .4932یوسف. بکوشش محمد مشیری، تهران، امیرکبیر، بنارشادالزراعه. ابون ری، قاسم .3

نتشارات ا... صفا، ات حیح ذبیحمنور. بهسعید. محمدبناسرارالتوحید فی مقامات شی  ابی .4

 .4998دانشگاه تهران، 

المتعلمین، بقلم محمدجواد . ترجمۀ آدابمحمدطوسی، محمدبنالاالبین. ن یرالدینانیس .5

 .4924ذهنی، قم، نشر حاضر، 

ناصح، محمدامین. شناختی گویشهای منتخد فارسی مرزی  شرق ایران. رده -بررسی تابیقی .6

شناسی همگانی، دانشگاه علمه طباطبایی، راهنمایی دکتر محمد دبیرمقدم، دکتری زبانبه

4939. 

جعفر. ت حیح محمد تقی مدرس رضوی، تهران، توس، تاری  بخارا. نرشخی، ابوبکرمحمدبن .7

4929. 

اکبر فیاّض، انتشارات دانشگاه فردوسی مشهد، تاری  بیهقی. بیهقی، ابوالفضل. ت حیح علی .8

4929. 

بکوشش نیکلسون، تهران، انتشارات صفی علیشاه،  الاولیا. عاار نیشابوری، فریدالدین.تذکره .9

4923. 

نیا، الملو . میرزاسمیعا، محمدسمیع. بکوشش محمد دبیرسیاقی، ترجمۀ مسعود رجدتذکره .11

 ..4922تهران، امیرکبیر، 

الدین همایی، احمد. به ت حیح جللالتنجیم. بیرونی، ابوریحان محمدبنال ناعهالتفهیم لاوائل .11

 .4922تهران، هما، 

 .4992قوص. بکوشش محمد دبیرسیاقی، تهران، زوار، دامغانی. احمدبندیوان اشعار. منوچهری .12

مروزی، ابومعین. باهتمام مجتبی مینوی و مهدی محقه، دیوان اشعار. ناصرخسرو قبادیانی .13

 .4932تهران، مؤسسۀ ماالعات اسلمی دانشگاه تهران، 

 .4992بنگاه ترجمه و نشر کتاب، جلد اول، رضوی، محمدتقی. تهران، دیوان انوری. مدرس .14

زاد، تهران، مرکز عبدالرحمن. مقدمه و ت حیح اعلخان اف حدیوان جامی. جامی، نورالدین .15

 .4922ماالعات ایرانی، دفتر نشر میراث مکتوب، 
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محمد. به ت حیح و توضیح بها الدین خرمشاهی الدینشمسشیرازی، خواجهدیوان حاف . حاف  .16

 .4921تهران، نشر قاره،  و دیگران،

جولو . با مقدمه و حواشی علی بنسیستانی، علیدیوان حکیم فرخی سیستانی. فرخی .17

 .4922عبدالرسولی، تهران، دنیای کتاب، 

 .4992علی. با مقدمه و ت حیح ضیا الدین سجادی، تهران، زوار، بندیوان خاقانی. خاقانی، بدیل .18

محمد. به ت حیح جهانگیر من ور، تهران، ناهید، فربندیوان رودکی. رودکی، ابوعبدا... جع .19

4929. 

شاه حسینی، علی. ت حیح ناصرالدینمحمدبنالدینسمرقندی، شمسدیوان سوزنی. سوزنی .21

 .4992تهران، امیرکبیر، 

-فر، مقدمه و شرح جللالزمان فروزانالدین. بدیعرومی، مولاناجللدیوان شمس تبریزی. بلخی .21

 .4923هران، جاویدان، الدین همایی، ت

احمد. با ت حیح و مقدمه و حواشی یحیی قرید، تهران، بنبلخی، حسندیوان عن ری. عن ری .22

 .4989سینا، ابن

 .4913راهنمای خراسان. شریعتی، علی. تهران، سازمان جلد سیاحان،  .23

 .4922را، تهران، ریشناسی(. زمردیان، رضا. زبانشناسی چیست )سی و سه مقاله در زبان .24

 .4913شناسی یا تاری  تاور نثر فارسی. بهار، محمدتقی. تهران، نشر پرستو، سبک .25

مروزی، ابومعین. با حواشی و تعلیقات محمد دبیرسیاقی، تهران، سفرنامه. ناصرخسرو قبادیانی .26

 .4929زوّار، 

 .4923الدینی، یزد، نشر کمال، علی. بکوشش باقر کمالسمرقندی، محمدبنسندبادنامه. ظهیری .27

 .4923، بر اساس چاپ مسکو، تهران، پرتو مهرفردوسی، ابوالقاسم.  .شاهنامۀ فردوسی .28

 .4914هروی، عبدا... . به ت حیح عبدالحی حبیبی، کابل، ال وفیه. ان اریطبقات .29

 .4991عبدا... . ت حیح محمدعلی فروغی، تهران، علمی، بنغزلیات سعدی. سعدی، م لح .31

 .4943محمدعلی. هند، حیدرآباد دکن، الاسلم، فرهن  نظام. داعی .31

اصغر حکمت، انتشارات ا... . بکوشش علیالابرار. میبدی، رشیدالدین فضلالاسرار و عدهکشف  .32

 .4994-93دانشگاه تهران، 

یوسف. بکوشش حسن وحیددستگردی، تهران، بنای، الیاسگنجهکلیات نظامی گنجوی. نظامی  .33

 .4921مرکد سپید، 

بن مقفع، عبدا... . به ت حیح و توضیح مجتبی مینوی، تهران، انتشارات امیرکبیر، کلیله و دمنه. ا .34

4924. 

 .4922عبدا... . با ت حیح و مقدمۀ محمدعلی فروغی، تهران، اقبال، بنگلستان. سعدی، م لح .35
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 .4993نامه، اکبر. تهران، مؤسسۀ لغتلغتنامه. دهخدا، علی .36

 4943چاپ بروخیم، تهران، الدین. رومی، مولاناجللمثنوی. بلخی .37

-مردم هزاره و خراسان بزر . خاوری، محمدتقی. تهران، انتشارات محمدابراهیم شریعتی .38

 .4923افغانستانی، 

تهران، بکوشش محمود عابدی، عبدالرحمن. جامی، نورالدین .من حضرات القدس الانسنفحات .39

 .4924انتشارات اطلعات، 

برخی ابهامات واژگانی متون کهن فارسی دری.  نقش گویشها در کمک به از میان رفتن .41

، 4928، 4زمردیان، رضا.. مجلۀ دانشکدة ادبیات و علوم انسانی دانشگاه فردوسی مشهد، ب.

 .93-28صص 

 .4929نامۀ گویش بیرجند. رضایی، جمال. تهران، انتشارات روزبهان، واژه .41

دو گفتار از صادق هدایت و اسعد. ت حیح محمد روشن، با ویس و رامین. گرگانی، فخرالدین .42

 .4922مینورسکی، تهران، صدای معاصر، 

یکی از فارسیات ابونواس. مینوی، مجتبی. مجلۀ دانشکدة ادبیات دانشگاه تهران، سال اول، ب   .43

 .28-22، صص 4999، فروردین 9
 

 منبع غیر فارسی:

44. Encyclopaedia Iranica. Lazard, Gilbert. DARI., 1994  
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